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TAMADDUN NURI                                                                                 ФИЛОЛОГИЯ 
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Аннотация: В данной статье будет рассмотрена 

необходимость правильного использования современных тех-

нико-технологических средств, социальных сетей, общения и 

речи виртуальных друзей при изучении русского языка. Ана-

лизируется влияние жаргонизмов и сленга на речевое мышле-

ние молодежи.  

Ключевые слова: современная техника-технология, 

интернет, социальная сеть, виртуальная дружба, нормы ли-

тературного языка, жаргонизм, сленг.  

Аннотация: Ушбу мақолада рус тилини ўрганишда 

замонавий техника-технология воситалари, ижтимоий 

тармоқлар ҳамда виртуал дўстлар мулоқоти ва нутқидан 

тўғри фойдаланиш лозимлиги ҳақида фикр юритилади. 

Жаргонизм ва сленгларнинг ёшлар нутқий тафаккурига 

таъсири масаласи таҳлилга тортилади.  

Калит сўзлар: Замонавий техника-технология, 

интернет, ижтимоий тармоқ, виртуал дўстлик, адабий 

тил нормалари, жаргонизм, сленг. 

Annotation: this article reflects on the need to properly 

use the communication and speech of modern techniques-technol-

ogy tools, social networks and virtual friends in the study of the 

Russian language. The question of the influence of jargonism and 

slengs on youth speech thinking is subject to analysis. 

Key words: modern technology-technology, internet, so-

cial network, virtual friendship, literary language norms, jargon-

ism, slang. 
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аряду с реформами, проводи-

мыми в условиях нового Узбе-

кистана во всех сферах, боль-

шое внимание уделяется изуче-

нию языков, в частности языков, признанных 

средством международного общения. Счита-

ется, что каждый человек, который в совершен-

стве, в полной мере владеющий нормами род-

ного языка, придерживающийся языковой куль-

туры, поднят на определенную ступень совер-

шенства. Кроме того, знание иностранных язы-

ков служит для внутреннего обогащения и 

совершенствования. Изучая язык, отличный от 

родного, человек духовно и умственно обогаща-

ется за счет близкого знакомства с чужой куль-

турой. Также знание населением иностранных 

языков способствует тому, что страна занимает 

стабильное место в мировом сообществе, разви-

тию науки, экономики. Ученые отмечают, что 

способность к изучению языков у всех разная. 

Об этом  Е.Чернявский говорит так: «С точки 

зрения изучения языков люди разделяются на 

четыре типа. Первый тип – это те, кто любит 

языки, для которых занятие ими – не мука, не 

труд даже, а радость. Ко второму типу отношу 

людей, которые к самим языкам относятся спо-

койно, но понимают, что без знания того или 

иного языка им не добиться поставленной цели, 

потому готовы регулярно трудиться над его изу-

чением. Третий тип – это те, кто не против поза-

ниматься языком, если только это будет не 

слишком обременительно, а кроме того, будет 

результативно. И, наконец, четвёртая группа, к 

сожалению, самая многочисленная, - необозри-

мое море людей, которые к языкам равнодушны 

и палец о палец ударить не желают, чтобы чего-

нибудь добиться. 

Люди первого типа добьются успеха в 

изучении языков при любых обстоятельствах. 

Люди четвёртого типа, наоборот, ничего не до-

бьются ни при каких условиях поэтому в дело-

вых советах на мой взгляд нуждаются люди вто-

рого и третьего типов» [1]. 

 Исходя из требований времени, мы 

должны сократить число людей четвертого 

типа, в основном молодых людей с таким же 

настроением, а также повысить их энтузиазм в 

изучении иностранных языков. Для этого мы 

можем использовать различные методы и новые 

подходы к освещению тем уроков, включая ин-

формацию с официальных сайтов, блогов, 

аудиоматериалы, доступные в социальных се-

тях, время от времени отказываясь от обычных, 

традиционных уроков в университетах, инсти-

тутах, даже в старших классах средних школ. 

Конечно, при этом мы обязаны обращать внима-

ние на формальность, достоверность источника, 

из которого получаем информацию. Особенно 

неоценима роль аудиоматериалов в быстром и 

качественном изучении иностранного языка 

учащимися. При его использовании учащийся 

приобретает навыки правильного употребления 

слов в речи, правильного их произношения, по-

нимания смысла. Кроме того, в сегодняшнюю 

эпоху глубокой глобализации стало обычным 

делом, чтобы человечество могло свободно 

«виртуально» пересекать территориальные гра-

ницы и свободно общаться с людьми других 

национальностей. Особенно любознательные и 

общительные, жаждущие общения молодые 

люди быстро заводят друзей в виртуальном 

мире со своими сверстниками, которые явля-

ются представителями других языков.  В этом 

есть свои плюсы и минусы. Положительным мо-

ментом является то, что человек, изучающий 

язык, может слышать и общаться именно «жи-

вым» языком, непосредственно от самого носи-

теля этого языка. Благодаря этому у него появ-

ляется возможность быстрее выучить тот или 

иной язык. Обратной стороной является то, что 

именно какова речевая культура человека, с ко-

торым он вступает в общение, соответственно 

таковой и формируется уровень речевой куль-

туры изучающего язык. То есть, сложно одно-

значно сказать, формируется ли у молодежи 

культура речи, отвечающая требованиям норм 

литературного языка того или иного языка. В 

большинстве случаев, к сожалению, языковая 

культура формируется неправильно. Потому 

что, молодежь любой национальности будет 

склонна использовать жаргон, насыщая свой 

словарный запас нетрадиционным стилем, 

чтобы подчеркнуть те черты, присущие молодо-

сти – отличаться от других, быть непохожими 

на других. Современная цивилизация трудна 

обилием информации, обрушившейся на нас. 

Новые речевые технологии создают почву для 
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стилевых обновлений. Типы общения в интер-

нете, по электронной почте, мобильной теле-

фонной связи предлагают существенно новый 

стиль речи, в том числе и русской. Эта речь не 

может не основываться на культурной тради-

ции, и сколь бы ни был новаторски и креативно 

настроен пользователь, он не может не опи-

раться на факты предшествующей культуры. 

Что касается оценок этой «текущей деятельно-

сти», пока не вошедшей в культуру, то они 

должны быть организованы с опорой на куль-

турную традицию, понятия вкуса, элементарной 

этики и нравственности. Дурны не сами по себе 

компьютеры и телевидение, а то, как их исполь-

зует человек. Современная дейтвительность 

создает большое разнообразие 

коммуникативных ситуаций. «Речь современ-

ного человека подвержена негативному влия-

нию жаргонной, вульгарной лексики, которое 

приводит к оскудению и засорению языка» [2]. 

Здесь мы считаем целесообразным уточнить 

слово «жаргон». «Жаргон – разновидность раз-

говорной речи, используемая определённым 

кругом носителей языка, объединённых общно-

стью интересов, занятий и положения в обще-

стве» [3].  Но стоит отметить, что сегодня в со-

временный русский язык вошел лексический 

пласт – сленг, являющийся разновидностью мо-

лодежного жаргона. Хотя сленг является разно-

видностью жаргона, он не приобретает полно-

стью негативного значения, как жаргон.  «На се-

годняшний день есть разные определения, каса-

ющиеся слова сленг. Существует вопрос о целе-

сообразности включения в сленг выразитель-

ных ироничных слов, представляющих сино-

нимы литературной лексики, а также «вульгар-

ную» лексику, которую в кругу интеллигентных 

людей не поощряют, а само использование 

осуждают.  

Сленгом считается грубая лексика, ко-

торую не следует использовать в повседневной 

жизни. Однако не стоит и отрицать тот факт, что 

сленг уже довольно хорошо закрепился в речи 

изысканного общества, ведь его используют и 

                                                           
15 Павленко В. Г. Молодёжный сленг как языковое явление (на материале русского и английского языков) // Научно-мето-

дический электронный журнал «Концепт». – 2018. – № 10 (октябрь). – 0,3 п. л. – URL: http://e-kon-cept.ru/2018/185030.htm.  

 

врачи, и учителя, и юристы, и инженеры и т. 

д.»[4]15. 

 Как видим, сленг вошел и закрепился в 

состав активного лексикона русского языка, а 

некоторые даже используются в сфере письмен-

ных текстов и масс-медиа. В конце XX начале 

XXI века на страницах прессы появились следу-

ющие жаргонизмы и просторечные слова: 

бабки, штука, кусок, стольник, лимон, баксы, 

бухта и др. Поскольку одной из сфер, в которых 

сейчас больше всего занимается наша моло-

дежь, является компьютерная сфера, особенно 

заметно, что больше сленга связано с компью-

терной техникой, интернет-индустрией. Этот 

сленг  В.Г.Павленко исследовал и показал в 

своей научной статье: “Для молодёжной речи 

характерно широкое употребление сленга ком-

пьютерной тематики, познакомиться с которой 

молодые люди могут при общении в социаль-

ных сетях. Среди молодёжного сленга в рус-

ском языке популярностью пользуются слова 

компьютерной направленности, такие   как : 

«тролль» – интернет-провокатор, «завис комп» 

– плохо работает компьютер», «мотор» – про-

цессор компьютера, «убивать» – удалять инфор-

мацию с жесткого диска, «дура» – процессор 

Duron, «топтать батоны» – нажимать на кла-

виши, «борщ» – перебор, «моралфаг» – мора-

лист, ханжа, «сяб» – спасибо, «бабасики» – до 

свидания, «забобрить» – запоминать что-то, 

«экзешник» – файл, содержащий программу, 

при запуске, «юзернейм» – имя пользователя, 

«паблик» – группа в социальной сети, 

«угуглиться» – запутаться в информации в сети 

Интернет, «нагибатор» – лидер, превосходящий 

в игре всех, «жамкать» – кликать мышью, «раз-

виртуализация» – открытие своего реального 

имени вместо игрового персонажа, «ньюфаг» – 

новичок, чайник, «хабиби» – друг, «чайка» – не-

опытный игрок, «крашить» – разрушать, уби-

вать виртуальных игроков[4].  

 Молодежный сленг также встречается 

и во многих других областях. На первый взгляд 

кажется, что сленг служит для того, чтобы речь 

была красочной, разнообразной, но они могут 



                     TAMADDUN NURI    ISSN 2181-8258 55 

привести к нарушению литературных и даже 

разговорных норм того прекрасного языка, ко-

торые веками шлифовались, и последствия 

этого могут быть непоправимо опасными. По-

этому мы должны разъяснять и сообщать уча-

щимся и студентам в процессе обучения, что 

жаргонизмы, сленги делают нашу речь некраси-

вой и неорганизованной, что они не обогащают, 

а наоборот, обедняют наш язык.  

Мы считаем целесообразным, чтобы 

родители и педагоги консультировали иноязыч-

ную молодежь, изучающую язык, в зависимости 

от того, насколько они следуют правилам и нор-

мам литературного языка при изучении языка 

через сети Интернет, что является продуктом 

современного уровня развития.  

Мы считаем, что современные стили 

преподавания языка в школах и вузах должны 

иметь риторическо-философское обоснование.  

Обучая студентов правилам формального 

языка, мы должны показать, что не только это, 

но и вся человеческая жизнь состоит из слов. 

Ведь жизнь никогда не бывает хорошей, если 

мы не украшаем, не обогащаем свою жизнь кра-

сивыми, добрыми словами. 
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    МАЪНОЛАР МАҲЗАНИ 

 
 “ҚУТАДҒУ БИЛИГ” ҲИКМАТЛАРИ 

    Хушмуомала кишилар одамларда ўзига мойиллик уйғотади, жоҳиллар марди майдонларни 

ўзларидан узоқлаштирадилар.   

   Ёмонларни салобат билан ҳайиқтириш, эзгулик билан яхшиларнинг муҳаббатини қозониш керак.  

    Яхшиларга фақат яхшилик кўрсатиб, уларнинг хурсандчилигини кўзлаш, малол чектирмаслик 

керак. 

     Барча халқ яхшиликни истайди, яхшилик кўриб, жон фидо қилишга ҳам тайёр туради.  

    Одамгарчилик қилганга доим одамгарчилик билан жавоб қил, одамгарчиликнинг туб илдизи мана 

шундан иборат. 

    Одамийлик қиладиган ишончли саҳоватли кишилар одамлар олдидаги бурчларини нон-туз ҳақи 

билан ўтайдилар. 

    Улуғликка эришмоқчи бўлсанг, еб-ичадиган неъматларни улаш, узоқ умр ҳам ош-сувинг эвазига 

насиб бўлади.  

                                                                                      Юсуф Хос Ҳожиб 

 


